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In	Circumcisione	Domini
O	magnum	mysterium

Motecta,	libro	1
(ITV	101)
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Quel	grand	mystère	et	admirable	sacrement,
que	des	animaux	aient	pu	voir,	couché	dans
une	crèche,	le	Seigneur	qui	vient	de	naître	!
Oh,	bienheureuse	êtes-vous,	Vierge	dont	les

entrailles	ont	mérité	de	porter	le	Christ-Seigneur.

O	magnum	mysterium,	et	admirabile
sacramentum,	ut	animalia	viderent

Dominum	natum,	jacentem	in	præsipio.
Beata	Virgo	cujus	viscera	meruerunt

portare	Dominum	Christum.
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